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ZADANIE 1 ROZDZIAŁ PODRÓŻOWANIE I
 TURYSTYKA PRZYKŁAD 1

NAMAWIASZ KOLEGĘ/KOLEŻANKĘ DO WSPÓLNEGO WYJAZDU NA
ZORGANIZOWANĄ WYCIECZKĘ DO ZAGRANICZNEGO MIASTA.

ROZMAWIACIE NA TEN TEMAT.
PONIŻEJ SĄ 4 KWESTIE, KTÓRE MUSISZ OMÓWIĆ Z

EGZAMINUJĄCYM

PROGRAM WYCIECZKI I MIEJSCA, KTÓRE PLANUJECIE ODWIEDZIĆ1.
RODZAJE ZAKWATEROWANIA I WYŻYWIENIA PODCZAS WYJAZDU2.

KOSZTY WYJAZDU I OPCJE DODATKOWYCH ATRAKCJI3.
KORZYŚCI Z UCZESTNICTWA W ZORGANIZOWANEJ WYCIECZCE4.



ZADANIE 1 ROZDZIAŁ PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
PRZYKŁAD 1

TEMAT: NAMAWIASZ KOLEGĘ/KOLEŻANKĘ DO WSPÓLNEGO WYJAZDU NA ZORGANIZOWANĄ WYCIECZKĘ DO ZAGRANICZNEGO MIASTA. ROZMAWIACIE NA TEN
TEMAT.

PONIŻEJ PODANE SĄ 4 KWESTIE, KTÓRE MUSISZ OMÓWIĆ W ROZMOWIE Z EGZAMINUJĄCYM:
PROGRAM WYCIECZKI I MIEJSCA, KTÓRE PLANUJECIE ODWIEDZIĆ

ODPOWIEDŹ: THE TRIP INCLUDES A VISIT TO SEVERAL FAMOUS LANDMARKS, SUCH AS THE HISTORIC OLD TOWN, THE ART MUSEUM, AND THE BOTANICAL GARDEN.
WE’LL ALSO HAVE A GUIDED TOUR OF THE CITY’S MAIN ATTRACTIONS AND A BOAT CRUISE ALONG THE RIVER. IN THE EVENINGS, THERE WILL BE FREE TIME TO

EXPLORE LOCAL RESTAURANTS AND SHOPS.
TŁUMACZENIE: WYCIECZKA OBEJMUJE WIZYTĘ W KILKU SŁYNNYCH MIEJSCACH, TAKICH JAK ZABYTKOWE STARE MIASTO, MUZEUM SZTUKI ORAZ OGRÓD

BOTANICZNY. BĘDZIEMY TAKŻE UCZESTNICZYĆ W ZWIEDZANIU Z PRZEWODNIKIEM GŁÓWNYCH ATRAKCJI MIASTA ORAZ REJSIE STATKIEM PO RZECE. WIECZORAMI
BĘDZIE CZAS WOLNY NA ODKRYWANIE LOKALNYCH RESTAURACJI I SKLEPÓW.

RODZAJE ZAKWATEROWANIA I WYŻYWIENIA PODCZAS WYJAZDU
ODPOWIEDŹ: WE’LL BE STAYING AT A COMFORTABLE THREE-STAR HOTEL LOCATED IN THE CITY CENTER, SO IT WILL BE EASY TO ACCESS ALL THE MAIN

ATTRACTIONS. BREAKFAST AND DINNER ARE INCLUDED, WITH A VARIETY OF LOCAL AND INTERNATIONAL DISHES AVAILABLE. FOR LUNCH, WE CAN EXPLORE NEARBY
CAFES AND TRY SOME TRADITIONAL CUISINE.

TŁUMACZENIE: ZATRZYMAMY SIĘ W KOMFORTOWYM TRZYGWIAZDKOWYM HOTELU W CENTRUM MIASTA, WIĘC ŁATWO BĘDZIE DOTRZEĆ DO WSZYSTKICH
GŁÓWNYCH ATRAKCJI. W CENIE WYCIECZKI SĄ ŚNIADANIA I KOLACJE, KTÓRE BĘDĄ SERWOWAĆ RÓŻNORODNE DANIA LOKALNE I MIĘDZYNARODOWE. NA LUNCH

BĘDZIEMY MOGLI ODWIEDZAĆ POBLISKIE KAWIARNIE I SPRÓBOWAĆ TRADYCYJNYCH POTRAW.
KOSZTY WYJAZDU I OPCJE DODATKOWYCH ATRAKCJI

ODPOWIEDŹ: THE BASE PRICE OF THE TRIP COVERS TRANSPORTATION, ACCOMMODATION, AND GUIDED TOURS. ADDITIONAL ACTIVITIES, SUCH AS VISITING THE
NEARBY CASTLE OR GOING ON A WINE TASTING TOUR, ARE OPTIONAL AND HAVE AN EXTRA FEE. IT’S A GOOD IDEA TO SET ASIDE SOME MONEY FOR SOUVENIRS

AND ANY PERSONAL EXPENSES.
TŁUMACZENIE: PODSTAWOWA CENA WYCIECZKI OBEJMUJE TRANSPORT, ZAKWATEROWANIE I ZWIEDZANIE Z PRZEWODNIKIEM. DODATKOWE ATRAKCJE, TAKIE JAK

WIZYTA W POBLISKIM ZAMKU CZY UDZIAŁ W DEGUSTACJI WIN, SĄ OPCJONALNE I MAJĄ DODATKOWĄ OPŁATĘ. WARTO PRZEZNACZYĆ TROCHĘ PIENIĘDZY NA
PAMIĄTKI I WYDATKI OSOBISTE.

KORZYŚCI Z UCZESTNICTWA W ZORGANIZOWANEJ WYCIECZCE
ODPOWIEDŹ: JOINING AN ORGANIZED TRIP HAS SEVERAL BENEFITS. EVERYTHING IS PLANNED IN ADVANCE, SO YOU DON’T HAVE TO WORRY ABOUT

TRANSPORTATION OR FINDING ACCOMMODATION. THE GUIDES ARE EXPERIENCED AND KNOWLEDGEABLE, PROVIDING INTERESTING INSIGHTS AND STORIES ABOUT
THE PLACES WE VISIT. PLUS, YOU GET TO MEET NEW PEOPLE AND SHARE THE EXPERIENCE WITH OTHERS.

TŁUMACZENIE: UDZIAŁ W ZORGANIZOWANEJ WYCIECZCE MA WIELE ZALET. WSZYSTKO JEST ZAPLANOWANE Z WYPRZEDZENIEM, WIĘC NIE MUSISZ MARTWIĆ SIĘ O
TRANSPORT ANI SZUKANIE ZAKWATEROWANIA. PRZEWODNICY SĄ DOŚWIADCZENI I MAJĄ DUŻĄ WIEDZĘ, DZIĘKI CZEMU OPOWIEDZĄ CIEKAWE HISTORIE I

INFORMACJE O ODWIEDZANYCH MIEJSCACH. DODATKOWO MASZ OKAZJĘ POZNAĆ NOWYCH LUDZI I DZIELIĆ SIĘ DOŚWIADCZENIAMI Z INNYMI UCZESTNIKAMI.



ZADANIE 1 ROZDZIAŁ PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
PRZYKŁAD 2

NAMAWIASZ KOLEGĘ/KOLEŻANKĘ DO WSPÓLNEGO WYJAZDU NA
WYCIECZKĘ OBJAZDOWĄ PO KRAJU. ROZMAWIACIE NA TEN

TEMAT.
PONIŻEJ SĄ 4 KWESTIE, KTÓRE MUSISZ OMÓWIĆ Z

EGZAMINUJĄCYM

PLAN TRASY I ODWIEDZANE MIEJSCA1.
ZAKWATEROWANIE I TRANSPORT PODCZAS WYJAZDU2.

KOSZTY WYJAZDU I DOSTĘPNE OPCJE CENOWE3.
MOŻLIWOŚĆ POZNANIA LOKALNEJ KULTURY I TRADYCJI4.



ZADANIE 1 ROZDZIAŁ PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
PLAN TRASY I ODWIEDZANE MIEJSCA

ODPOWIEDŹ: THE TOUR STARTS IN THE CAPITAL CITY, WHERE WE’LL VISIT HISTORICAL SITES AND MUSEUMS. THEN, WE’LL TRAVEL TO
THE MOUNTAINS FOR SOME HIKING AND BREATHTAKING VIEWS. AFTER THAT, WE’LL HEAD TO THE COAST TO RELAX ON THE BEACH AND

ENJOY WATER SPORTS. EACH LOCATION OFFERS SOMETHING UNIQUE, FROM CULTURAL HERITAGE TO NATURAL BEAUTY.
TŁUMACZENIE: WYCIECZKA ROZPOCZYNA SIĘ W STOLICY, GDZIE ODWIEDZIMY ZABYTKOWE MIEJSCA I MUZEA. NASTĘPNIE POJEDZIEMY

W GÓRY NA WĘDRÓWKI I PODZIWIANIE ZAPIERAJĄCYCH DECH W PIERSIACH WIDOKÓW. POTEM UDAMY SIĘ NA WYBRZEŻE, ABY
ODPOCZĄĆ NA PLAŻY I SPRÓBOWAĆ SPORTÓW WODNYCH. KAŻDA LOKALIZACJA OFERUJE COŚ WYJĄTKOWEGO, OD DZIEDZICTWA

KULTUROWEGO PO PIĘKNO NATURY.
ZAKWATEROWANIE I TRANSPORT PODCZAS WYJAZDU

ODPOWIEDŹ: WE’LL BE STAYING IN DIFFERENT HOTELS ALONG THE WAY, EACH CHOSEN FOR ITS COMFORT AND PROXIMITY TO TOURIST
ATTRACTIONS. TRANSPORTATION IS PROVIDED BY A COMFORTABLE, AIR-CONDITIONED BUS, AND WE’LL HAVE AN EXPERIENCED DRIVER

TO ENSURE A SMOOTH JOURNEY. THIS WAY, WE DON’T HAVE TO WORRY ABOUT DRIVING OR PARKING IN UNFAMILIAR PLACES.
TŁUMACZENIE: ZATRZYMAMY SIĘ W RÓŻNYCH HOTELACH NA TRASIE, WYBRANYCH ZE WZGLĘDU NA KOMFORT I BLISKOŚĆ ATRAKCJI

TURYSTYCZNYCH. TRANSPORT ZAPEWNI WYGODNY, KLIMATYZOWANY AUTOBUS, A TOWARZYSZYĆ NAM BĘDZIE DOŚWIADCZONY
KIEROWCA, KTÓRY ZADBA O PŁYNNĄ PODRÓŻ. DZIĘKI TEMU NIE MUSIMY MARTWIĆ SIĘ O PROWADZENIE SAMOCHODU ANI PARKOWANIE

W NIEZNANYCH MIEJSCACH.
KOSZTY WYJAZDU I DOSTĘPNE OPCJE CENOWE

ODPOWIEDŹ: THE BASE PACKAGE INCLUDES ACCOMMODATION, TRANSPORT, AND ENTRANCE FEES TO MOST ATTRACTIONS. THERE’S
ALSO A PREMIUM OPTION THAT COVERS GUIDED TOURS AND MEALS AT SELECTED RESTAURANTS. WE COULD ALSO ADD OPTIONAL

EXCURSIONS, LIKE A HOT AIR BALLOON RIDE OR A COOKING CLASS, IF WE WANT TO ENHANCE OUR EXPERIENCE.
TŁUMACZENIE: PODSTAWOWY PAKIET OBEJMUJE ZAKWATEROWANIE, TRANSPORT I BILETY WSTĘPU DO WIĘKSZOŚCI ATRAKCJI. JEST
TAKŻE OPCJA PREMIUM, KTÓRA OBEJMUJE WYCIECZKI Z PRZEWODNIKIEM ORAZ POSIŁKI W WYBRANYCH RESTAURACJACH. MOŻEMY
RÓWNIEŻ DODAĆ OPCJONALNE WYCIECZKI, TAKIE JAK LOT BALONEM LUB LEKCJĘ GOTOWANIA, JEŚLI CHCEMY WZBOGACIĆ NASZE

DOŚWIADCZENIA.
MOŻLIWOŚĆ POZNANIA LOKALNEJ KULTURY I TRADYCJI

ODPOWIEDŹ: THE TOUR GIVES US THE CHANCE TO EXPERIENCE THE LOCAL CULTURE FIRSTHAND. WE’LL VISIT TRADITIONAL MARKETS,
TASTE REGIONAL CUISINE, AND ATTEND FOLK MUSIC PERFORMANCES. THERE WILL ALSO BE OPPORTUNITIES TO INTERACT WITH LOCAL

PEOPLE AND LEARN MORE ABOUT THEIR CUSTOMS AND WAY OF LIFE, MAKING THE TRIP TRULY MEMORABLE.
TŁUMACZENIE: WYCIECZKA DAJE NAM MOŻLIWOŚĆ BEZPOŚREDNIEGO DOŚWIADCZENIA LOKALNEJ KULTURY. ODWIEDZIMY TRADYCYJNE
TARGI, SPRÓBUJEMY REGIONALNEJ KUCHNI I WEŹMIEMY UDZIAŁ W KONCERTACH MUZYKI LUDOWEJ. BĘDĄ TAKŻE OKAZJE DO ROZMÓW Z

MIEJSCOWYMI MIESZKAŃCAMI I POZNANIA ICH ZWYCZAJÓW ORAZ STYLU ŻYCIA, CO SPRAWI, ŻE WYJAZD BĘDZIE NAPRAWDĘ
NIEZAPOMNIANY.



ZADANIE 2 ROZDZIAŁ PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
EGZAMINUJĄCY : DESCRIBE THE PICTURE

PRZYKŁAD ODPOWIEDZI
OPIS OBRAZKA PO ANGIELSKU:

THE IMAGE SHOWS A BUSY AIRPORT TERMINAL WITH MANY TRAVELERS
MOVING AROUND. SOME PEOPLE ARE PUSHING LUGGAGE TROLLEYS, WHILE

OTHERS ARE STANDING IN LINE AT THE CHECK-IN COUNTERS OR SITTING IN THE
WAITING AREA. THE TERMINAL HAS LARGE WINDOWS WITH A CLEAR VIEW OF

THE RUNWAY, WHERE AN AIRPLANE IS VISIBLE. THERE ARE DEPARTURE SCREENS
SHOWING FLIGHT INFORMATION AND SIGNS INDICATING DIFFERENT GATES.
THE TERMINAL HAS A MODERN DESIGN WITH HIGH CEILINGS AND PLENTY OF
NATURAL LIGHT. THE ATMOSPHERE IS LIVELY, WITH TRAVELERS OF ALL AGES

PREPARING FOR THEIR FLIGHTS OR WAITING FOR BOARDING.
OPIS OBRAZKA PO POLSKU:

NA OBRAZKU WIDZIMY ZATŁOCZONY TERMINAL LOTNISKA Z WIELOMA
PODRÓŻNYMI PORUSZAJĄCYMI SIĘ PO HALI. NIEKTÓRZY PCHAJĄ WÓZKI

BAGAŻOWE, INNI STOJĄ W KOLEJCE DO STANOWISK ODPRAWY LUB SIEDZĄ W
STREFIE OCZEKIWANIA. TERMINAL MA DUŻE OKNA, PRZEZ KTÓRE WIDAĆ PAS

STARTOWY ORAZ SAMOLOT. WIDOCZNE SĄ TABLICE ODLOTÓW Z
INFORMACJAMI O LOTACH ORAZ ZNAKI WSKAZUJĄCE RÓŻNE BRAMKI.

TERMINAL MA NOWOCZESNY DESIGN Z WYSOKIM SUFITEM I DUŻĄ ILOŚCIĄ
NATURALNEGO ŚWIATŁA. PANUJE ŻYWA ATMOSFERA, A PODRÓŻNI W RÓŻNYM

WIEKU PRZYGOTOWUJĄ SIĘ DO LOTU LUB CZEKAJĄ NA WEJŚCIE NA POKŁAD.



EGZAMINUJĄCY : THANK YOU. I WILL NOW ASK YOU THREE QUESTIONS?

1.What activities are the travelers engaged in at the airport
terminal?

1.

What features make this airport look modern and organized?2.



PRZYKŁADOWE ODPOWIEDZI :
WHAT ACTIVITIES ARE THE TRAVELERS ENGAGED IN AT THE AIRPORT TERMINAL?

ODPOWIEDŹ: THE TRAVELERS ARE ENGAGED IN VARIOUS ACTIVITIES: SOME ARE PUSHING
LUGGAGE TROLLEYS, OTHERS ARE CHECKING IN AT THE COUNTERS, AND SOME ARE WAITING

IN THE SEATING AREA FOR THEIR FLIGHTS.
TŁUMACZENIE: PODRÓŻNI ZAJMUJĄ SIĘ RÓŻNYMI CZYNNOŚCIAMI: NIEKTÓRZY PCHAJĄ

WÓZKI BAGAŻOWE, INNI ODPRAWIAJĄ SIĘ PRZY STANOWISKACH, A CZĘŚĆ Z NICH CZEKA
W STREFIE SIEDZĄCEJ NA SWOJE LOTY.

WHAT FEATURES MAKE THIS AIRPORT LOOK MODERN AND ORGANIZED?
ODPOWIEDŹ: THE AIRPORT LOOKS MODERN AND ORGANIZED DUE TO ITS HIGH CEILINGS,
LARGE WINDOWS THAT LET IN NATURAL LIGHT, CLEAR SIGNAGE INDICATING DIFFERENT

GATES, AND DEPARTURE SCREENS SHOWING FLIGHT INFORMATION. THE SPACIOUS LAYOUT
AND ORDERLY ARRANGEMENT OF SEATING AREAS ALSO CONTRIBUTE TO ITS ORGANIZED

APPEARANCE.
TŁUMACZENIE: LOTNISKO WYGLĄDA NA NOWOCZESNE I ZORGANIZOWANE DZIĘKI

WYSOKIM SUFITOM, DUŻYM OKNOM WPUSZCZAJĄCYM NATURALNE ŚWIATŁO, WYRAŹNYM
OZNACZENIOM WSKAZUJĄCYM RÓŻNE BRAMKI ORAZ TABLICOM ODLOTÓW Z

INFORMACJAMI O LOTACH. PRZESTRONNY UKŁAD ORAZ UPORZĄDKOWANE
ROZMIESZCZENIE STREF SIEDZĄCYCH RÓWNIEŻ WPŁYWAJĄ NA WRAŻENIE

ZORGANIZOWANIA



ZADANIE 3 ROZDZIAŁ PODRÓŻOWANIE I TURYSTYKA
READ THE TASK AND THINK ABOUT WHAT YOU LIKE TO SAY. YOU HAVE

ABOUT A MINUTE TO PREPARE.
WYBIERZ ZDJĘCIE , KTÓRE TWOIM ZDANIEM BARDZIEJ PRZEMAWIA

DO MŁODYCH LUDZI I UZASADNIJ SWÓJ WYBÓR
WYJASNIJ DLACZEGO ODRZUCASZ DRUGĄ POZYCJĘ



PRZYKŁAD ODPOWIEDZI

KTÓRE ZDJĘCIE WYBIERASZ I DLACZEGO?
ODPOWIEDŹ: I CHOOSE PICTURE 2 BECAUSE TRAVELING BY TRAIN ALLOWS THE FAMILY TO

RELAX AND ENJOY THE SCENERY WITHOUT WORRYING ABOUT DRIVING. THE SPACIOUS
COMPARTMENT GIVES THEM ROOM TO MOVE AROUND, AND THE FAMILY CAN SPEND

QUALITY TIME TOGETHER DURING THE JOURNEY.
TŁUMACZENIE: WYBIERAM ZDJĘCIE 2, PONIEWAŻ PODRÓŻOWANIE POCIĄGIEM POZWALA

RODZINIE NA RELAKS I PODZIWIANIE KRAJOBRAZÓW BEZ KONIECZNOŚCI MARTWIENIA SIĘ O
PROWADZENIE POJAZDU. PRZESTRONNY PRZEDZIAŁ DAJE IM MIEJSCE DO PORUSZANIA SIĘ,

A RODZINA MOŻE SPĘDZAĆ WARTOŚCIOWY CZAS RAZEM PODCZAS PODRÓŻY.
DLACZEGO ODRZUCIŁEŚ/AŚ DRUGIE ZDJĘCIE?

ODPOWIEDŹ: I DIDN’T CHOOSE PICTURE 1 BECAUSE TRAVELING BY CAR CAN BE TIRING FOR
THE DRIVER, ESPECIALLY ON LONG TRIPS. WHILE IT OFFERS FLEXIBILITY IN CHOOSING

ROUTES, IT MAY NOT BE AS COMFORTABLE FOR THE FAMILY TO STAY SEATED FOR EXTENDED
PERIODS.

TŁUMACZENIE: NIE WYBRAŁEM/AM ZDJĘCIA 1, PONIEWAŻ PODRÓŻOWANIE SAMOCHODEM
MOŻE BYĆ MĘCZĄCE DLA KIEROWCY, SZCZEGÓLNIE PODCZAS DŁUGICH TRAS. CHOĆ DAJE
ELASTYCZNOŚĆ W WYBORZE TRASY, NIE JEST TAK WYGODNE DLA RODZINY, ABY SIEDZIEĆ

PRZEZ DŁUŻSZY CZAS.



ODPOWIEDŹ NA PYTANIA

WHAT ARE THE ADVANTAGES OF TRAVELING BY
TRAIN COMPARED TO TRAVELING BY CAR?

1.

WHY DO SOME FAMILIES PREFER TRAVELING BY CAR
FOR VACATIONS?

2.



PRZYKŁADOWA ODPOWIEDŹ
WHAT ARE THE ADVANTAGES OF TRAVELING BY TRAIN COMPARED TO TRAVELING BY

CAR?
ODPOWIEDŹ: TRAVELING BY TRAIN ALLOWS THE FAMILY TO RELAX, MOVE AROUND, AND

ENJOY THE JOURNEY WITHOUT THE STRESS OF NAVIGATING OR DRIVING. IT’S OFTEN
MORE SPACIOUS, AND THE FAMILY CAN TAKE BREAKS, HAVE MEALS, OR ENJOY THE

SCENERY COMFORTABLY.
TŁUMACZENIE: PODRÓŻOWANIE POCIĄGIEM POZWALA RODZINIE NA RELAKS,

SWOBODNE PORUSZANIE SIĘ I CIESZENIE SIĘ PODRÓŻĄ BEZ STRESU ZWIĄZANEGO Z
NAWIGOWANIEM LUB PROWADZENIEM POJAZDU. JEST ZAZWYCZAJ BARDZIEJ

PRZESTRONNE, A RODZINA MOŻE ROBIĆ PRZERWY, SPOŻYWAĆ POSIŁKI LUB PODZIWIAĆ
KRAJOBRAZY W WYGODNY SPOSÓB.

WHY DO SOME FAMILIES PREFER TRAVELING BY CAR FOR VACATIONS?
ODPOWIEDŹ: SOME FAMILIES PREFER TRAVELING BY CAR BECAUSE IT OFFERS FLEXIBILITY IN

CHOOSING THE ROUTE, STOPS, AND TIMING. IT ALSO PROVIDES MORE PRIVACY AND
CONVENIENCE FOR CARRYING LUGGAGE AND PERSONAL ITEMS, MAKING IT IDEAL FOR TRIPS

WITH A LOT OF GEAR.
TŁUMACZENIE: NIEKTÓRE RODZINY WOLĄ PODRÓŻOWAĆ SAMOCHODEM, PONIEWAŻ DAJE
TO ELASTYCZNOŚĆ W WYBORZE TRASY, PRZYSTANKÓW I HARMONOGRAMU. SAMOCHÓD

ZAPEWNIA RÓWNIEŻ WIĘCEJ PRYWATNOŚCI I WYGODY PRZY PRZEWOŻENIU BAGAŻU I
RZECZY OSOBISTYCH, CO JEST IDEALNE NA WYJAZDY Z DUŻĄ ILOŚCIĄ SPRZĘTU


